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TEHE3A BIBJIIMHOI'O OBPA3Y-CUMBOJTY
B JIHIBICTUYHIN MTAPAJTATMI

Hikonosa B. I'., Xadoruskosa II. C.

BCTYII

JlyXOBHMI TOIIYK, MParHeHHs 3pO3yMITH CYTHICTh pedeil Ta HamaraHHs
OCATHYTH CEHC JXHUTTS 3aBXIW Oynu PYIIIHHOIO CHIIOI y JTepaTypi, KiHO,
MY3UIli Ta XHMBOIHKCI. BaxiuBy PoJB Y 1bOMY Bizirpae penirist (Big JjaT.
religio ‘3B’s130K’) — cucTeMa CBITOIJIARY Ta CBlTOCHpI/II/IHHTTiI KOHKPETHO{
JIONUHU a00 TpynH Jronel, Hadip KyIIBTYPHHX, JIyXOBHHX 1 MOpaJlbHHX
LIHHOCTEH, IO 3YMOBIIOIOTH IOBENIHKY JoanHW. Haymi Bimomo Oinblre
I’SITH TUCSY PEJIirii, ajie HalOUIbLI TONIMPEHUMH 3 HUX € OYAIHu3M, 1HAYi3M,
icmam, Fofgai3sM 1 XPHUCTHSIHCTBO, y CKIAJAli SKOTO BHOKPEMIIOIOTHCS
KaTOJIUIM3M, TPABOCIIAB Sl Ta MPOTECTAHTH3M. XpI/ICTI/ISIHCTBO (Bim rp. Xpiotog
‘moMa3aHHUK, Mecis’) — MOHOTEICTHYHA peiris, sKka IPYHTYEThCS  HA
BlpyBaHHl B Icyca XpucTta ax boxoro Cuna, sixuit nomep Ha XPECTi 1 BOCKpec
Ha TPETii AeHb 3apajy CIIaciHHS JIFOJICTBA Bix paOCTBa rpixa.

XpuctusHCTBO 0a3yeThes Ha bibumii (Bim rp. té Pifihic, Pifrio ‘30ipka
KHUT’) — OOroHAaTXHEHHI 30IpKH CBSIIEHHHX TEKCTiB, SIKI XPHCTHSIHU
BBaXaloTh CBsituMm IlucekMOM yxke MNpoTAroM THCA4ONITE. Y  Biomil
PO3KPHBAETHCS 1CTOPIsT JTIOJCTBA BiJl CAaMOTr0 MOYATKy I OMHCYETHCS HOTO
KiHellb, 8 TAKOX BHUCBITIIIOIOTHCS OCHOBHI MOCTYyJIaTH BYeHHs Icyca Xpucra.
Ceare Ilucemo mominsgerscss Ha Crapwit i1 Hoswii 3amoBiTH. 3amoBiT
(iBp. /792 ‘yroma, IOTOBIp, CO03, 3amoBiT’) BioOpaxkae yromy Mix borom
imonctBoM. Y Crapomy 3amoBiTi HAeTsCS TPO CTBOPEHHS CBITY,
rpixonaminHs i 3anoBit bora 3 I3painbcekum Hapomom, a y HoBomy — mpo
CHAciHHA JIIOACTBA BiJl TI'pixa uYepe3 CHOKYTyBaHHS Horo cmeptio Icyca
Xpucra Ta HOBHH 3amoBIT 13 borom. «3aryoneHuii pait» y kausi ByTrts crae
«[loBepaernm Paem» y xHU3I OpkpoBeHHs. biOmis  BBaxaeThcs
HaWJaBHININM TPHUKIAJOM TillEPTEKCTy, B SIKOMY peasi3yroThcst OiOmiiHI
oOpasu-cumBosin.  Jlocmimpkennst 0i0OuiiiHMX 00pa3iB-CHMBOJIIB BHUMarae
3’ACyBaHHS TaKMX OCHOBHHMX IIOHSTh, K «00pa3», «CUMBOI», «00pas-
CHMBOJ», BCTaHOBJCHHS OCOONMBOCTEH IX KOpemsmii y TyMaHiTapHIA
napagurmi 30Kpema.

1. IToHATTS «00pa3» i «CHMBOJI» Y T'YMAHITAPHIN NJIOMIUHI
[MonstTsam «o6pa3» (rp. Eikeév ‘nomoba, BUIIISL’) TOCIYrOBYIOTECS Maiike
Y BCIX Taly3sX T'yMaHITAPHHUX HAyK i, BIIMOBIIHO, KOJKHA 3 Taly3ed Mae CBOI
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X0 JI0 TIAyMaueHHs! [IbOTo MOHATTA. HalOinbI y)kMBaHUM Lie OHATTS € Y
¢imocodii, CUXOOTii, TIHTBOKYIIBTYPOJIOTII, JTiTEepaTypi Ta JIHTBICTHIII.

Cyrp moHATTS «00pa3» y dinocodii momsrac y Tomy, mo oOpa3s
PO3YMIETBCS 4K pe3yiabTaT Ta imeambHAa (QopMa Bigg3epKaJeHHSI i
peKOHC'I‘?yKHﬁ NpEeIMEeTIB Ta SIBHIL MarepialbHOTO CBITY Y CBIIOMOCTI
momuan . OOpa3 TOSCHIOE CTPYKTYpPY CBITOTBOPEHHs, HOTO 3aKOHH; i
OJTHOYACHO BIH € (l)aKTOM i7eanBHOrO GYTTA, ICBHHM CeMAHTHUIHIM 06’ €KTOM.

VY ncuxoJiorii HoHATTS «06pa3>> PO3YMI€ETHCS K T€, IO JISKUTh B OCHOBI
acouianiii ineit (®. Fanpron®), i Blz[o6pa>1<a€ NepeKUBaHHS, SIKi OB s13aHi 3
THM, IO BinOyBaeThcs B Hallild mam’siTi, a HE 3 MOTOYHHM MOMEHTOM, Ta
OJIMH 3 EJIEMEHTIB CBiJJOMOCTi, OCHOBHHM 3aBJaHHSM SIKOTO € pelpe3eHTanis
B CTIPYKTypi  cBimoMocTi  (eHOMEHIB  BHYTPIIIHBOI  peaNbHOCTI
(E. Tutuenep”); sk BINTBOPEHHS y CBiJIOMOCTI IHCTHHKTIB 1 IIOTSATIB; K Te,
0 TOB’s3ye JIOAWHY HE 3 00 €KTHBHOIO peaJ'ILHiCT}O a 3 BHYTpPIIIHIM
CBITOM, B1,u06pa>1<a10q1/1 Horo miBoHI Teuil 1 Koui3ii; 1 K MicT, o noeIHye
npomnexcﬁocn KorHiTHBHA NICHXOJIOTIS TPAKTYE O g)a3 SK pETpe3eHTALII0
y po3yMi ysBHOro o0’ekra abo momil (P Coico’), 1 #Oro OCHOBHHM
3aBJIaHHAM € 30€pEe)KeHHS B IaM’sATi HOAil 1 SBHIN peanbHOCTI y BUIIISAAL
MEBHOI KAPTHHKH B TOJIOBI, MPOEKINi CIICH i3 peanbHOTO CBiTY. OOpasom
Ha3WBaIOTh yCi TICHXiYHI BlZ[O6pa>K€HH$I y SKHX Tepen cy6’€1<TOM
Bl}:[KpI/IBaIOTLCH npeaAMeTH 1 BIIHOWIGHHS  OO’€KTHBHOTO  CBITY
(IL. Tambmepin’); a Takox, 06pa3 — Ie Mi3HABATLHO-CMUCIOBA CTPYKTYPA,
sIka BUKOHY€E POJIb TIPO30POT0 MOCEPEAHUKA.

Y  JiHrBOKYJBTYPOJIOTii PO3PI3HAIOTE «IPEIMETHI 00paszm», sKi
3YMOBJICHI JIIHI'BOKPEATHMBHUM MHCJICHHSIM Ta SIKi € pe3yJbTaTOM HaOYHOTO
y3aragbHEHHS Ta BiZOOPY KyIbTYpHO 3HAUYIMX TOMiH 1 curyamiii®,
IpenmetHi o0pasu — 1e ¢GopMa BimOOpaKCHHsS SBUII 1 TIPEIMETIB,;
HaTpUKIaJ, MPEIMETHUI 00pa3 «COHIE» YABISETHCS AK KOBTHH, KpyTIHH

! Kromma JI. dunocodpeknii ciopaps / cocT. u . pex. Juase XKromma. Mocksa
Mexnaynap. otHomenus, 2000. 544 c.
KemepoB B. ®umocodckas suHimkmoneaus / coct. u ria. pen. B. Kemepos.
MaunpunT, 1998. URL: http://terme.ru/dictionary
Galton F. Inquiries into Human Faculty and its Development. URL
http://galton.org/books/human-faculty/text/human-faculty.pdf.
* Titchener E. B. Lectures on the Elementary Psychology of Feeling and Attention.
New York : Adamant Media Corporation, 2005. 84 p.
® Topuak T.1}0. CnoBecHui 06pa3-CUMBON B aMEPHKAHCBHKIH moesii XX cromiTrs
KOTHITHBHO-CEMIOTHYHHN aCTeKT : JHC. ... KaHg. ijon. Hayk: 10.02.04. Kuis, 2009. 214 c.
® Corco P. KOTHUTHBHAS [ICHXOMOTHSA. 6-€ U3, Canxrt-IlerepOypr : Iutep, 2006. 589 c.
Tampniepun 1. 1. OcHOBHBIE — pe3yibTaThl  HCCIENOBAHUMH 1O  mpobiieme
«(hopMHUPOBaHNE YMCTBCHHBIX JICHCTBUH M MOHATHID» : TOK/IA HAa COMCKAHKE yUCH. CTEIICHH
JI-pa TeA. HayK (T10 TICMXOJIOTHH) TT0 COBOKYITHOCTH paboT. Mocksa : b. m., 1965. 51 c.
Kapacuk B. . S3bikoBble Kimoun : MoHorpadms. Bomrorpan : Ilapamurma,
2007. 519 c.
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NPEAMET, SIKMH J1a€ CBITJIO 1 Teruio; TOOTO y HalIii ysBI 0/pa3y BHHHKAE
MIEBHUI MAJIIOHOK — 00pa3 MpeaMeTy 3aBISKH HOTO XapaKTePUCTHKAM.

Y  J1iTepaTypO3HABCTBI JOCTIIKYeThCS  «XyIoxkmiii o6pas»’. Ilix
XYIOXKHIM 00pa3oM pO3yMIi€ThCS CHCTEMa KOHKPETHO-UYTTEBHX 3ac00iB, IO
BTLIIOE COBOIO BIACHE XyIOXKHiM 3MicT'?; Te, 10 TBOPUO BiATBOPEHO aBTOPOM
y XynoxusoMy TBOpi . JliTepaTyposHaBua TpamMIlis PO3IVISIAE XyHOXKHIM
o0pa3 sk crienudiuny GpopMy OYTTS XyZ0KHBOIO TBOPY B LILIOMY 1 OKpEMHUX
HOTO CKIIaJHHKIB “; SIK 3acCi0 €CTEeTHYHOrO MOJENIOBAHHS PEaTbHOCTI ; 5K
KOHKPETHY W OJHOYACHO Yy3arajbHEHy KapTUHY JIFOJCHKOTO JKHUTTS, sKa
CTBOPIOETBCA 32 JIOTIOMOTOIO YABH Ta MA€ ECTETHHE 3HAYCHHS Ta AK KAPTHHY
JIHACHOCTI, SIKy 3MaJIbOBY€E MHCHMEHHUK . XyIOXHIH 00pa3 — Le XyIoKHIN
TIePCOHAX; HATPUKIIAJ, 3arajJbHOBINOMI JiTepaTypHi repoi Adica, ['amier,
I'opnnna, Karepuna, Po6in 'y, Ta iHIIi — e Xy10kHI 00pa3H.

VYV JiHrBicTMHI HarojomWyroTh HAa TaKUX XapaKTEpPUCTHKaX 06Pa3y:
06pa3 — I ITICTpaLLis, AKa CIpHsE KPAIoMy CIIPUIHATTIO indopMatii ; e
«BIIOUTOK» 00’€KTiB HABKOJNHWIIHBOI MIHCHOCTI Y MOBI J'IIO,I[I/IHI/IlS; obpa3
MICTHTh KOHOTATHBHY 3a0apBICHICTH Ta eMOTHBHICTH'; 06pas HabyBae
CHMBOJIIYHOTO 3HAYCHHSI y MOBHIH JIiSIJ'IBHOCTiN; o0pa3 — 1e ABOCTOPOHHSA
OIMHUIIA, 10 00’€¢AHYye B cOOI CIIOBECHY Ta KOHIICTITYalbHY CTOPOHI/IlS;
06pa3 — e BepOamizoBaHe CIPHIHATTS HABKOIHIIHBOTO CEPEIOBHIIA .

® Ecun A.B. [IpyHIMOBL W TpUEMBbl aHajdH3a XyIOXKECTBEHHOT'O MPOHU3BEACHUS.
Mocksa : @nunTa, 2005. 162 c.

Y Burroway J. Imaginative Writing : The Elements of Craft. Florida : Pearson; Florida
State University. 2010. 394 p.

1 Golden J. M. The Narrative Symbol in Childhood Literature: Explorations in the
Construction of Text. Berlin — New York : Walter de Gruyter, 2013. 282 p.

12 Balakian A., Balakian A. E. The Symbolist Movement in the Literature of European
Lang%uages. Amsterdam : John Benjamins Publishing, 1984. 732p.

¥ XaGormsixosa I1. C. KopemsLis MOHATb «06pasy, «CHMBOI» Ta «0ODa3-CHMBOI Y
CydacHill JIHTBICTHUUHIN mapagurmi (Ha mpuknazax TBopiB ®penka Ileperti). Bichux
Kuiscvroeo nayionanvnozo ninegicmuunoeo ynieepcumeny. Cepia @inonoeia. Kuis, 2015.
T. 18. Ne 2. C. 190-194.

YTopuak T. 0. CroBecHmii 06pa3-CHMBON B aMepHKAaHCHKiH moesii XX cromirrs :
KOTHITUBHO-CEMIOTHYHHMIT aCIIeKT : JIHC. ... Kau. ¢pion. Hayk: 10.02.04. Kuis, 2009. 214 c.

BXa6orasxosa I1. C. Kopessiwis IOHATE «006pasy», «CHMBOI» Ta «00pa3-CHMBOID y
CydacHill JIHTBICTHUHIN mapagurmi (Ha npukiazax tBopiB ®penka Ileperti). Bichux
Kuiscbkoeo HayionansHozo ninesicmuunozo yuigepcumemy. Cepis @inonocis. Kuis, 2015.
T. 18. Ne 2. C. 190-194.

18 Conco P. Kornurusras nicuxonorus. 6-¢ u3z. Cankr-TlerepGypr : ITutep, 2006. 589 c.

" ABneenxo WM. A. CumBon u XYIOXKECTBEHHBIH 00pa3. @Duionocuueckue HAyKu.
Bongoczﬂ meopuu u npaxmuxu. 2014. Nel-1 (31). C. 15-18.

% Benexosa JI. 1. OO0pa3Huil mpocTip aMepHKaHCHKOI MMoe3ii : JIHMBOKOTHITUBHHUI
aCHeKT : JHC.... AOKT. ¢pinoin. Hayk: 10.02.04. Kuis, 2002. 476 c.

9 XaGorusikosa I1. C. Kopensuis moHATh «00pa3», «CHUMBOI» Ta «00pa3-CHMBOID
y CydacHiil JIHTBICTHYHIH mnapagurmi (Ha npukiagax TtBopiB @penka [leperri).
Bicnuk Kuiscvkoeo HayioHanvHoeo niHesicmuunozo yuigepcumemy. Cepis Dinonozis.
Kwuis, 2015. T. 18. Ne 2. C. 190-194.
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VY JiHrBICTMYHHX pO3BiAKax o0pa3 po3IisigaeTbess y JBOX HOTO
imocTacsax: e — «MOBHHI 00pa3» i «MOBJICHHEBHUH 00pa3y». Audepenmiamiro
3YMOBJICHO HE THIIOM IIEPEHOCHOTO 3HaueHHs (OCKLNBKM MeTa(opuyHEe uu
METOHIMIYHE IIEPEOCMUCIICHHS € OCHOBOIO SIK MOBHOTO, TaK i MOBJIEHHEBOTO
06pazy), a cepoio iX 3aCTOCYBAHHS — Y MOBI UM MOBJICHHi*

MoBHI 00pa3u CTBOPIOIOTBCS Ha OCHOBI METaQOpPHIHOTO YU
METOHIMIYHOTO  HEPEOCMHUCICHHS MOBHHMX OJMHHIb —  YCTICHUX
cioBoconydeHb  ((paseonoriamiB), 3aiKCOBaHMX y  CJIOBHHUKaX.
Hampuknan, 3Ha4eHHs: OpuTaHchKoro ¢paseonorizmy to read the tea-leaves
‘TajaTH Ha KaBOBIiH I'ymIi’ 3yMOBJICHE CXITHOIO TPAIUIII€I0 YalOBaHHI, aJKe
MoxHa OyJ10 mo0aunTH CBOE MaOyTHE OYKBaIbHO Ha JIHI TOPHATKA.

MogsneHHeBI 00pa3w CTBOPIOIOTBCS Yy TEKCTI / KOHTEKCTI IIITXOM
MeTa(boquHoro a00 METOHIMIYHOTO MEPEOCMHCIICHHS JISKCHYHUX OIMHUIIb
a00 BUIBHHX CJIOBOCIONY4YeHb. MOBJICHHEBHH 00pa3 p03yMleTLc;1 SK TPOII,
abo o¢irypa, mo BUHUKAE 3ABJAKH MCHTATBHHM oreparisM 1 peanizyerbcs
Be3MOCepeHbO Y TeKCTi~.. Y KOHTEKCTi Teopu CJIOBECHOTO (MOBJICHHEBOTO)
o6pasy, po3GyzoBanoi JI. BelnexoBow®, CIOBECHHl MOCTHYHHIT 006pa3
BHU3HAYAEThCS K 3acid 0coOmMBOL opraHi3aui'1' CIIOBECHOI TKaHUHH
MOETHYHOTO TEKCTY, B sIKIi THIIM 3HaHb IPO CBIT Ha0YyBalOTh MPEIMETHOTO
3Ha4YeHHA. Y 3B’S3KY 3 IIUM, CIIOBECHHH 00pa3 BU3HAYAETHCA SIK (GparMeHT
MOBJICHHS — CJIOBO YM BUIbHE CTIOBOCTIONYYECHHS — IO Hece o0OpasHy
1H(1)opMau1}0 3HAYCHHS AKOi HE € eKBlBaJ‘IeHTHI/IM 3HAUCHHIO OKPEMO B3ATHX
elmeMeHTiB naHoro (parmenty”. bBaratiii Ha acouwiaTHBHI 3B’SI3KH,
MOBJICHHEBHUIT 00pa3 Hece NOAAaTKOBY, KOHTEKCTyalbHy iH(popMmanito. CyTh
MOBJICHHEBOTO 00pa3y TMoJiAra€ y pPi3HOMAHITHOCTI acomialiii, sfKi BiH
Bukiukae. [lig yac JICKO/yBaHHs MOBJICHHEBOTO 00pasy 110 yBaru OepyThest
CIIOBHHKOBI 3HAa4yeHHsd, SKi y KOHTEKCTi Ha6YBaIOTB €MOTHUBHOT'O
3abapBiieHHS i aCOHiaTI/IBHI/IX 3B’s13KiB. MOBIICHHEBI (sIK 1 MOBHi) 00Opa3u
CTBOPIOKOTHCS PI3HOMAHITHUMH CTUIIICTHYHUMH NPHAOMaMu — MeTadopamu,
00pa3HMMH MOPIBHSHHSMH, aHTOHOMa3i€lo, emiteramu Tomlo. Hanpukman,
SIKIIIO XJIOTIEIh TOBOPUTH Mpo jAiBunHy She is_my Anne Shirley, nie o3nauae,
[0 BiH 3yCTPiB MpIMJIMBY MiBUYHHY, OCKIIBKH B OCHOBI MOBJICHHEBOIO
00pa3y — aHTOHOMa3is1, MeTaOpUYHE TIEPEOCMICIICHHS BIaCHOT Ha3BU Anne
Shirley ‘Enn Mlupni’ 3 pomany «Enu i3 3enennx maxis» (“Anne of Green

% Xa6orusikosa I1. C. Kopessiiss OHATH «0Opas», «CHMBOID) Ta «0Gpa3-CHMBOI y
CydacHifl JIHTBICTHYHIN mapaaurmi (Ha mpuknazax TBopiB ®penka Ileperti). Bicnux
Kuiscokoeo HayionansHozo ninesicmuunozo yuieepcumemy. Cepis @inonoeis. Kuis, 2015.
T. 18. Ne 2. C. 190-194.

%! Conco P. KOrHHTHBHASI [ICHXONOTHSL. 6-€ M3, Canxr-ITerepOypr : [Tutep, 2006. 589 c.

% Benexosa JI. L. OO0pa3Huil POCTIp aMEPUKAHCHKOI MOe3ii : JIHMBOKOTHITUBHUN
aCHeKT : JHC.... AOKT. ¢inoin. Hayk: 10.02.04. Kuis, 2002. 476 c.

2 XaGornsosa I1. C. Kopensuist moHATh «00pasy, «CUMBOI» Ta «00pa3-CHMBOI y
CydacHifl JIHTBICTHYHIN mapagurmi (Ha mpukinazax tBopiB ®penka I[leperti). Bicnux
Kuiscbkoeo HayionanvHozo ninesicmuuno2o yuieepcumemy. Cepis @inonoeis. Kuis, 2015.
T. 18. Ne 2. C. 190-194.
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Gables”) kanancekoi mucbMenHuni Jlroci-Mon Montromepi (Lucy Maud
Montgomery): Exr upii — pymoBosoca AiBUNHKA-CHPOTA, SIKY BUXOBYIOTh
Opar i cectpa Metbto it Mapinna Karbepru, siki xuByTh Ha (depmi 3eneni
Haxu B FEitBomm, octpiB Ilpmana Enyapma. Ern Illupmi omwmHSAE€TBCS
y PI3HOM@HITHUX KyMEIHHX CUTYyalisiX, Ma€ Oarary ysBy, JIIOOUTh YHTAaTH
KHIDKKH Ta Ma€ XUCT O MUCbMEHHHULITBA.

[Monsittss «cumBoi» (rp. XVOpPolov  ‘3HAK, 300paKEHHS IIEBHOTO
npenmery abo TBapHHH Ul IO3HAYEHHS SIKOCTI MpeIMeTy; YMOBHHH 3HAK
NEeBHUX MOHATH, ilei, SBULI’) cTae 00’€KTOM JOCTIUKEHHS y TaKHX
HAyKOBUX Tally3sX, SK CeMioTHKa, (imocodis, IIHTBOKYIBTYpPOJIOTis,
JiTepaTypa, JIHBICTHKA TOLIO.

Y cemioTHHi CHMBOJIOM Ha3MBalOTh TIpadiuHMil 3HAK (opMaibHO-
MOBHOI'O ONHCY, Y SIKOMY 3B’SI30K MK NO3HauyBaHHM 1 MMO3Ha4yBaJbHUM
YCTaHOBIIOETBCS 32 YMOBHOKO 3rOJIOI0, a TaKoXK Le 0a30BHH 3HaK
MaTeMaTUYHUX KOJIB, IO XapaKTepU3YEThCS BHCOKMM MOTEHI[AIOM
abCTPAKII] 1 3SHAYHMM CEeMiOTHYHIM HATIOBHEHHAM"

Y  ¢inocodii kateropiro CHMBOIY IOYANM  JOCHTIDKYBaTH  IIE
y XIX cromitri (I'. Terems, I. Kanr, ®. llenminr), a y XX cromtri O0yB
c(hopMOBaHUI UTICHUH MiAXiA 10 PiIocO(CHKOro MOHATTS CUMBOJIIYHOCTI
(K. Bonpiitsp, A. Baiitxen, XK. [emes, E. Kaccipep, XK. Jlakan, K. IO=r)
(yum. 3a®). ®inocodis posrisaac CUMBOI 5K CIOCIO Mi3HAHHS ICTHHHOIO
00XKeCTBEHHOTO CEHCY — MOBa, Mi(, pemirii, MHCTENTBO 1 Hayka
€ CUMBOJIIYHUMH (HOpMaMH, 3a JOMNOMOTO0 SIKHUX JIFOJMHA, 3 OJHOTO OOKY,
BIOPSIKOBY€E HAaBKOJHMIIHIA Xaoc, a 3 iHIIOro, — 3AiHCHIOE €THAHHSA CaMHX
mozeir?®. CUMBOI — 1ie Te, 10 TI03HAYAE ILOCH», 10 306paKye BHYTpILIHiil
CTaH JIIOAWHH, 1 TOYYTTA i OYMKH; LI¢ Te, LI0 3HAXOIUTHCA 10332 HaMHU
1 CHMBOJTI3YE IIOCh BCEPEMHI HAC”', @ TAKOXK «BTUIEHHS €H0CY B IHOOYTT,
i mo Toro >k He OOOB’SI3KOBO B pealbHOMY 1 (akTHYHOMY iHOOYTTI
Ta HEBHUEPIIHE 6araTcTBO anoMaTHUHHX MOKIHBOCTEH CeHCy» (yum. 3a°%).
V dinocodperro-repmenestuunomy acuekri (I'. Tamamep, I1. Pikep) cumBoin
— 1e 3BS30K MK yiaamMkaMu OyTTs, sKi TparHyTh BO33 €JHATUCS
y TapMOHiiHE 1ije, BiH YyKa3ye Ha 3HAueHHs, akTyali3ye Horo Ta

% Balakian A., Balakian A. E. The Symbolist Movement in the Literature of European
Languages. Amsterdam : John Benjamins Publishing, 1984. 732p.

® Balakian A., Balakian A. E. The Symbolist Movement in the Literature of European
Languages. Amsterdam : John Benjamins Publishing, 1984. 732p.

% Kronma J1. ®unocodekuii cinoBaps / coct. u . pen. duabe XKromma. Mocksa :
Mexaynap. orHomenus, 2000. 544 c.

7" Kemepor B. ®umocodckas SHIEKIONETHs / COCT. M T pex. B. Kemepos.
aunpunT, 1998. URL: http://terme.ru/dictionary

% Xaborusikosa I1. C. Kopessiiss OHATH «00pas», «CHMBOID Ta «0Gpa3-CHMBOI y
CydacHifl JIHTBICTHYHIN mapagurmi (Ha mpuknazax TBopiB ®penka Ileperti). Bichux
Kuiscvrozo nayionanvroeo ninegicmuunozo ynisepcumemy. Cepia @inonozia. Kuis, 2015.
T. 18. Ne 2. C. 190-194.
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penpesentye (yum. 3a°°). CHMBOIOM MOKHA BBAKaTH «OYIb-AKY CTPYKTYDY
3HA4YCHHS, JI¢ ONUH CMHCI, NpAMHUI, NEpBUHHHUN, OYKBAIbHHHA, O3HAYAE
OJTHOYACHO 1 APYIMH CMHCI, HENpPSMHH, BTOPUHHHH, aJeTOPUYHUM, SKHUI
MOYXHA 3pO3yMiTH jume depe3 mepurmii»>". Lli BHCIOBH 3 MOIBIHHIM
CMHCJIOM YTBOPIOIOTH TI'€PMEHEBTHYHE MOJE, Y 3B’S3Ky 3 YHUM MOHSATTS
iHTEepHpeTanii Ta CHMBOJy 3HAYHO PO3MIMPIOIOTHCS. Y I[HOMY KOHTEKCTI,
iHTeprpeTanis — Le podoTa MUCIEHHs, sKa IOJIsrae y TOMY, II00
po3mUdpPyBaTH CMHUCH, KU CTOITH 3a MPSIMHM CMHCIIOM, a TAKOXK y TOMY,
1100 PO3KPUTH PiBHI 3HAUEHHS, SIKI 3HAXOAThCsl Y OyKBaJIbHOMY 3HAUCHHI™ .

Y  JiHrBOKYJBTYpoJOrii Ha OCHOBI TJIyMadeHHS CHMBOIY SK
6araTo3MiCTOBOTr0, KOHBEHIIIHOT0, MOTHBOBAHOI'0 3HAKy HaroJIOIIYIOTh Ha
NIPEIMETHAX CHMBONAX ", y SKHX HOCIEM CHMBOJIUHOI (yHKIi € mpemmer,
apredakT abo mepcona. 3a B. MacioBorw, CHMBOJ — II€ «CEMaHTHYHA
crmipanb, IO MICTHTh IMUPOKWH CHEKTp 3HAYEHb: AK IMIUTIIATHHUX, TaK
i IIKaJM CEMAHTUYHUX CYOCTHUTYTIB, TOOTO 3alpOrpaMoOBaHy 3aMiHy OIHOTO
3HAueHHs HIHM» (yum. 3a°). OG’€KTOM CHMBOJI3AL{i CTAIOTh KIKOYOBI
€IEMEHTH KyIbTypu (TPEIMETHI CHUMBOJM), TAaKUM YHHOM CHUMBOJI —
crabinpHa (DYHKITIOHABHA KaTETOPis KYNBTYPH, k2 BUKOHYE PeryIATOpHY
it interpyBanbHy (yHKIiO KyIbTypu . IIpeaMETHMH CHMBON — me pid,
HaJilleHa CMHCJIOM, HAIpPHKIa®, <3Miil», «KaBay, «KOPOHA», «CIIbY.
«KopoHay sk mpeJMeTHHH CHMBOJ yTIIIOE BEJIMY, CHITy; KOPOHY BJSATAIOTh
NPaBHUTENIO K 3HAK BJIAJH, alie KOJIM KOPOHY 3a0HMpaloTh BiX HBOrO, BiH
no30yBaeThest 1i€l Biaaau. «KopoHay» cTae CIOBECHHMM CHMBOJIOM «BIIAJINY,
TOYHIiIIe, [Ie — «CHMBOJI BIaaW». [IpeAMeTHHI CHMBON — Lie 3HAaK, 3B 30K
SIKOTO 3 pedepeHTOM crerrdiuHO BMOTHBOBAHHIA CYKYIHICTIO acOIliallii,

# Xaborusikoa I1. C. Kopensiist OHATh «06pas», «CHMBOM» Ta «0Gpa3-CHMBOID y
CydacHill JIHTBICTHMUHIN mapagurmi (Ha npukiazax TBopiB ®penka Ileperti). Bichux
Kuiscvroeo nayionanvnozo ninegicmuunoeo ynieepcumeny. Cepia @inonoecia. Kuis, 2015.
T. 18. Ne 2. C. 190-194.

% Puxep II. 'epmeneBTuka. Ortuka. [lonmutnka : MOCKOBCKHE JISKLIUH U HHTEPBBIO.
Mocksa : KAMI, ACADEMIA, 1995. 160 ¢

® XaGorusxosa I1. C. Kopersuist OHATh «00pas», «CHMBOL» Ta «0Opa3-CHMBOID Y
CydacHill JIHTBICTHMUHIN mapagurmi (Ha npukiazax TBopiB ®penka Ileperti). Bicnux
Kuiscokoeo HayionansHozo ninesicmuunozo yuieepcumemy. Cepis @inonoeis. Kuis, 2015.
T. 18. Ne 2. C. 190-194.

% Kapacuk B. 1. fI3bikoBbie kimoun : Monorpadust. Bonrorpan : [lapagurma, 2007. 519 c.

¥ Xaborusikosa I1. C. Kopessiist OHATH «0Opas», «CHMBOI» Ta «0OPa3-CHMBOIY y
CydacHill JIHTBICTHMUHIN mapagurmi (Ha mpukiazax TBopiB ®penka Ileperti). Bichux
Kuiscorozo nayionanvrozo nineeicmuunozo ynisepcumemy. Cepis ®@inonoeis. Kuis, 2015.
T. 18. Ne 2. C. 190-194.

¥ Xa6orusikosa I1. C. Kopessiist OHATH «00pas», «CHMBOID) Ta «0Gpa3-CHMBOI y
CydacHifl JIHTBICTHYHIN mapagurmi (Ha mpuknazax TBopiB ®penka Ileperti). Bichux
Kuiscvrozo nayionanvroeo ninegicmuunozo ynisepcumemy. Cepia @inonozia. Kuis, 2015.
T. 18. Ne 2. C. 190-194.
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ySBJICHb NP0 NPEAMET CHUMBOJIIYHOIO IIO3HAYEHHS Ta NP0 IpPEAMET
TIEPBHHHOTO [TO3HAYCHHS ",

VY niTepaTypo3HaBCTBi XyZOXHIH CHMBOJ — i€ XyIOXHii o0pa3, 1o
BHpaXka€ 3HAYCHHS OyAb-SKOTO SBHINA Y IpeAMeTHIH (opmi, Ta OyIb-sIKuid
XY/[OKHIH TEpCOHaX, IO YMOBHO BIATBOPIOE YyCTalleHy IYMKY, if€lo,
MOYyTTS, SIKi HAOyBalOTh CHMBONI3MY; €CTETHYHA KaTEropis, 3MiCT SAKOi
PO3KPHBAETHCSl [UIAXOM 3iCTaBJICHHS HOro (CMMBOJNA) 13 CyMDKHUMHU
KaTeropisMm — o0pa3oM, 3HaKOM i aneropiero’. Hampukiaz, y KOHTEKCTI
Bona — Katioawuxa BnacHa Ha3Ba Kailoawuxa TO3HAYaE XyHO0KHBOTO
MepCoHaXKa — KaliOHy Ta KOPCTOKY CBEKPYXY, Ska HE JaBaja CIIOKiHHOTO
XKHUTTS CBOIM HeBicTkaM. Takum umHOM, Katidawiuxa CUMBOII3YE JIOJUHY,
sSKa Mae CKaHJaJIbHHN XapakTep, sk Mapycs Kadgammixa i3 mosicTi
«Kaiinamesa cim’s» IBana Heuys-JIeBHIIBKOTO, 1 TOBOAUTHCS K CBapiiuBa
Ta xanmiOHa Oaba. Otxe, Kaiidawuxa BHUCTYNAE€ XyTOXKHIM CHMBOJIOM.
XynoxHiii cumBoiy, Marouu TpadidHe 300pakeHHs, (HOpMye TIHOMHHI
CMHUCIIH TEKCTY" ; BiH € Pe3y/IbTaTOM MEHTAIBHOI CHMYJIALL eMIIPHYHOTO #
€MOIIIHHOTO JOCBILYy JTIOJUHU " .

V JgiHrBicTHIi CII0BO-CHMBOJI BH3HAYa€THCS K 0araTo3MICTOBHMH 3HAK,
Mo Mae CIOBecHe BTimeHHs . CIOBECHI CHMBOTH — CTiHKi acomiaTHBHI
KOMIUIEKCH, 3aKpiIUIeHi y CBiJOMOCTI IIFOJEH, sKi iCHYIOTh y MOBHOMY
3HAUEHHI CJIOBa y BHIVISAI «CHMBOJIYHOI aypu», HU3KH CEM KYJbTYPHO-
CTEPEOTUITHOTO I apXETHITHOTO, JaBHHOTO Mi()OJOTIYHOTO XapakTepy ; iX
0COOJIMBICTB MOJIATAE y «MOTHBALIl MOBHOTO 3HaKa, IOB’s3aHOI 3 KAPTUHOIO
CBiTy, (DOHOBHMH 3HAHHSMH, NPAMATHKOK B IIMPOKOMY CeHCi»'.
CroBecHHI1 CMMBOJI, 200 CIIOBO-CHMBOJI, — 1I€ 3BUYAlHE CJIOBO, K€ HA3UBAaE
IIPEAMET 1 Ma€ cUMBOJIIYHE 3HaYeHHs. CII0Ba-CUMBOJIM OepyThCs 3 XKUTTS 1
BHKOPHCTOBYIOTBCSL Y iX MPSAMOMY 3HaYeHHI, Hampukman, cioBo wedding
ring ‘obpy4ka’ Mo3Hava€ roJOBHUI CUMBOII TIOIPYKKSL.

% [1lenectiok E. CeMaHTHKa XyI0KECTBEHHOrO 00pa3a i CHMBONA (Ha MaTepHaie aHTIIo-
SI3BIYHON 1033uK X X BeKa) : iucc. ... Kaua. ¢pmon. Hayk: 10.02.04. Mocksa, 1998. 209 c.

% Burroway J. Imaginative Writing : The Elements of Craft. Florida : Pearson; Florida
State University. 2010. 394 p.

¥ Ryken L. Dictionary of Biblical Imagery / eds L. Ryken, J. C. Wilhoit, T. Longman.
USA: InterVarsity Christian Fellowship, 1998. 1058 p.

% Golden J. M. The Narrative Symbol in Childhood Literature: Explorations in the
Construction of Text. Berlin — New York : Walter de Gruyter, 2013. 282 p.

¥ lenectiok E. CeMaHTHKa XyI0KECTBEHHOrO 00pa3a i CHMBONA (Ha MaTepHaie aHTIIo-
SI3BIMHON 1033uK X X BeKa) : IucC. ... Kaua. ¢pmon. Hayk: 10.02.04. Mockaa, 1998. 209 c.

“ Haymenko H. B. CumBostika B 06pasHiii CTPYKTYpi YKpaiHCHKOT HOBEICTHKY KiHILs
XIX — nouarky XX cr. : aBToped. auc. ... kaua. ¢inon. Hayk. Kuis, 2002. 20 c.

* Xa6ornskosa II. C. Kopensitis moHATh «00pas», «CUMBOI» Ta «00pa3-CUMBOI y
CydacHifl JIHTBICTHYHIN mapagurmi (Ha mpuknazax TBopiB @penka [leperti). Bicnux
Kuiscvrozo nayionanvroeo ninegicmuunozo ynisepcumemy. Cepia @inonozia. Kuis, 2015.
T. 18. Ne 2. C. 190-194.
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Orxe, o0Opa3 y TyMaHITapHid Hapagurmi — L€ HPOAYKT CIPUHHATTS
1 pO3yMiHHS CBITY. Y JHTBICTHYHHX JOCHIIKCHHSX y TEpMiHAaX MOBHO-
MHCJICHHEBOTO MPOLIECY MOBHHH 1 MOBJICHHEBUII 00pasd — 1€ ClIoBa 4H
CIIOBOCTIONTyYCHHSI, III0 HaBaHTaXeHi 0Opa3Horo iH(opMamiero. MoBHHIA 00pa3
3a(hiKCOBaHHH y CIIOBHHKAX, a MOBJICHHEBUH (CIIOBECHHH) — 16 MeTaopryIHe
YM METOHIMIYHE MEPEOCMHCIICHHS CJIOBa UM BUIFHOTO CIIOBOCIIONYYCHHS Y
KOHTEKCTi. CHMBOJ pO3yMi€Thcsl SIK 0araTo3MICTOBMH 3HAK, IO Mae
MpeAMEeTHE BTUTEHHS (MaTepialbHUN 00’€KT, 300pa’keHHS TOIIO) 1 3aMiHsE
co00I0 SIKYCh IHIIYy CYTHICTH (TIOHSTTS, i€l0 Y 1HOIy aOCTpakxiiio),
BUKOPHCTOBYIOYH MJISI I[hOTO AacCOIliallifo, MOAiOHICTH a00 JTOMOBICHICTb.
CrnoBecHMI CHUMBOJ, abO CIIOBO-CUMBOJ, — II€ CJOBO, IO Yy CBOEMY
OyKBaJIbHOMY 3HA4YCHHI IIO3HAYa€ SKUWCh MaTepiaJbHUN 00 €KT, SIKUA
ACOINIOETHCS y HAIIOMY (POHOBOMY 3HAHHI 3 ICBHUM CHMBOJIIYHUM MOHSITTAM
9r aOCTPAKIIIEIO 1 TAKIM YHHOM HaOyBa€e CHMBOJIITHOTO 3HAYCHHS.

2. IlinrpyHTs «06i0J1iiiHOr0 00pa3y-cuMBOJIY»

OOpa3-cuMBOJI  PO3YMIETbCS K IMIUTIKATUBHHNA,  JAHAMIYHHIA,
MaKpOKOHTEKCTyaJIlbHHI CIIOBECHMH 00pa3, mIi sKOro XapaKTepHa
po3IeIUieHicTh  pedepeHIii 1 pIBHOMPABHICTh BHUXIJHOIO 3HAYCHHS
i moximHoro pedepenmiitnoro cmucny®. 3a T. Fopuak™®, 06paz-cumBor — e
CKJIaJHWII OaraTo3HauyHUW CEMIOTHYHUIA KOHCTPYKT, SIKMH BHHHKAaE
BHACIIJIOK TO€THAHHS CHMBOIII3MY Ta BXXHBaHHS Pi3HOMaHITHUX OOpa3HMX
3ac00iB: Meradop, MOPIBHIHB, MEepCoHidikallii, amo3ii Tomo. B obpasax-
CHMBOJIaX CHMBOJI — LI¢ CJIOBO, SIKE HAa3UBAE MPEIMET, IIOCh CHMBOJI3YE Ta
ACOIIIOETBCS 3 KHUMOCh / YMMOCH CHMBOJNIYHUM. B o00pazax-cuMmBoiax
BiJI3HAYaIOTh 00pa3Hy MPUPOIY CHMBOJY — CHMBOJI «BHPOCTAE» 3 obpasy,
poTe «OOPA3HICTEY CHMBOIY PO3YMI€ThCS TO-Pi3HOMY . TaKMM UHHOM,
B 00pa3ax-CHMBOJIaX CIIOCTEPITa€ThCsl KOMIDICKCHICTh y IDIaHI 3MICTY.
B oOpazax-cumMBoax CHMBOJ, TPaHC(OPMOBAHMH Ta aKTyali30BaHUI
B 00pa3i, OTpUMye HEOOXigHYy U1 MiJKIIOYCHHS [0 CHMBOJIYHOTO
[POCTOPY KYyJIbTYpH YACTKy HPEIMETHOCTi, BiguyTHOCTi. CTHUMYIOIOYN
ysiBy, 00pa3 3Myllye JIOAMHY HE JIMIIC IiHTepIpeTyBaTH CHMBOJ, a M
NepexuBaTd Horo. Y 1bOMy CeHCli o00pa3 € MOCepeHMKOM MiX
CHUMBOJIYHUM (IyXOBHHM) 1 Oe3mocepesHiM (MaTepialbHUM, COIiaJbHHUM)

“Benexosa JI. 1. OGpasumii mpocTip aMepHKAHCHKOI M0E3ii : JIHrBOKOTHITHBHHMIA
aCIIeKT : JIHC.... JOKT. (inon. Hayk: 10.02.04. Kuis, 2002. 476 c.

* Topuak T. 0. CroBecHmii 0Opa3-CHMBON B aMEPHMKAHCHKIH moesii XX CTOmTTs
KOTHITHBHO-CEMIOTHYHHN aCTEKT : JHC. ... KaHg. ¢inon. Hayk: 10.02.04. Kuis, 2009. 214 c.

* Illenectiox E. CeMaHTHKa XyZOKECTBEHHOTO 06pa3a W CHMBOTA (HAa MaTepHae
aHMIOA3BIYHOI 1M033uK XX Beka) : auce. ... kaug. ¢unon. Hayk: 10.02.04. Mocksa, 1998.
209 c.
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aCIeKTaMu JIOACHKKOro OyTTs. OOpa3 i CHMBOJI 3[4aTHI MpOrpaMmyBaTH MO
3BiJICH TTO€THAHHS €CTETUYHOTO 1 MariYHOTO Y TEKCTi .

OOpa3u-cuMBONIM TONUISIOTBCS Ha Ti, IO 3aKpilUleHl y KyJIbTypi, Ta
IHAMBiqyanbHO-aBTOPChKi. OOpa3su-CHMBONH, 3aKpiliieHi B KYJIbTYpi,
€ 3aralbHOBIJOMUMH, HANPHKIAA, Y OpHUTaHCHKiH KynbTypi me — red rose
‘gepBoHa TpostHaa’, red telephone box ‘uepsona tenedonna 6yaxa’, fish and
chips ‘puba Ta uincu’, a B amepHKaHChKii — uncle Sam ‘msaexo Cem’, the
Statue of Liberty ‘Cratys ComoGu’, hamburger ‘Gyprep’ (yum. 3a™); B
YKpalHCBKIH KYJBTYpI L€ — KaauHd, Max, 40pHoOpusyi, mpusyb, 2apoys
HeoOxigHOI0O yMOBOIO IS iX aJE€KBATHOTO PO3YMIiHHS € OOI3HaHICTh Y
KYJIbTYPHO-CBITOTISIAHUX ~TPAMUIsX Hapoxy. I[HAMBiIyaspHO-aBTOPCHKI
00pa3u-CUMBOJH y KYJIbTypi He3akpimwieHi. BoHH Ha0yBarOTh CHMBONI3ZMY
6e3110CePEIHBO Y TEKCT, aKTyalli3yrouH [IeBHi iHTeHii aBTopa (yum. 3a™).

Bibmiitauit 00pa3-cHMBOJ IPYHTYETHCS Ha MOEIHAHH] 010TiitHIX 00pa3iB
i 010miiHUX cuMBOITIB. KOpemnsIito ux MOHATh MOXKHA MPOLTIOCTPYBATH Ha
nmpukiaai 6i6miitHOTO 00pa3zy-cuMBoITy Boau. B posmosiai mpo Buxin (Buxin
eBpeiB 3 €runty, sikuid BinOyBaBcs mpoTsroM 40 pokiB) Boja MOCTae Sk
npeaMeTHUI 00pa3. UuraeMo, mo He «Oyi10 800u numu Hapooosiy, a TMOTIM
Motice#t ymapuB 1O cKeni, 3 sKoi Miljla Boda, 1 HapoJ CTaB MUTH Ii
(Bux. 17: 1-7). Y mpoMy BHIIaAKy CCHC BOIHM BHU3HAYAETHCS ii (PISUIHUME
BJIACTHBOCTSIMH, IO 3a0€3Me4yloTh yraMyBaHHs CIpard 1 BiJBEICHHS
3arposu cMepTi®. Alte y cioBax Icyca, 3BepHEHHX /10 JKIHKH OLIS KOIOA3S,
BOJIa MIEPETBOPIOETHCSI HA CHUMBOJ MOPATYHKY: «A4 Xmo numume 600y, AKY
A oam tiomy, moii He mamume cnpazu NOGIK, aie 00a, sKy A uomy oam,
cmame 8 HbOMY Odcepenom 6oou, wo meue 6 xcumms eiuney (IB. 4: 14).
VY npenMeTHOMY 00pa3i BOAM MEpIIOPSTHE 3HAYCHHS MAroTh i1 (i3mdHi
BJIACTHBOCTI, a Y 3BepHEHHI Icyca MO XKIHKM BOJII HAJAEThCS CUMBOJIIYHE
3HA4YCHHS — IOPSATYHOK. 3pO3yMiNo, IO BoJa He craja O CHMBOJIOM
MOpATYHKY, sAKkmo O y Hei He Oylno mnpuTamMaHHUX i (Qi3HIHEX
BJIACTHBOCTEH, TOMY HaBITh NpPH PO3risiAi Oi0iHHOrO, JyXOBHOTO 00pa3sy-
CHMBOITY O€pEeThCsI 10 yBaru OyKBaJbHE 3HAYCHHS CIIOBA.

* Appeenxo W. A. CumBon u XYIOKECTBEHHBIH 00pa3. Duionocuueckue HAyKU.
Bonpocwr meopuu u npakmuxu. 2014. Nel—1 (31). C. 15-18.

“® Balakian A., Balakian A. E. The Symbolist Movement in the Literature of European
Languages. Amsterdam : John Benjamins Publishing, 1984. 732p.

" Komypa B. I1. CioBHEK cuMBOIIB KynsTypu Ykpainu / 3a 3ar. pea. B. I1. Komypa,
O. I. IToranenka, Mocksa KuiB JImutpenka, B. B. Kyii0inu. 3-e Bua. KuiB : Mineniym,
2005. 352 c.

* XaGorusaxosa I1. C. Kopernsmist HoHATH «00pa3», «CHMBOI» Ta «00Opa3-CHMBOID) Y
CydacHill JIHTBICTHMUHIN mapagurmi (Ha npukiazax TBopiB ®penka Ileperti). Bichux
Kuiscbkoeo HayionanvHozo ninesicmuuno2o yuieepcumemy. Cepis @inonoeis. Kuis, 2015.
T. 18. Ne 2. C. 190-194.

“ Ryken L. Dictionary of Biblical Imagery / eds L. Ryken, J. C. Wilhoit, T. Longman.
USA: InterVarsity Christian Fellowship, 1998. 1058 p.
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Meradopa i oOpa3He NHOPIBHSHHS — «IBOSPYCHI» BHCJIOBIIIOBaHHS,
y KX HEOoOXimHO OpaTH IO yBarW piBHI SK MPSAMOTO, TaK i MEPEHOCHOTO
ceHcy. bararo mpo mo roBopurh came 3HaueHHs cJjoBa «mMeTadopay
(Tp. petapopd), YTBOPEHOTO 3 JBOX TpPEUBKHAX CIiB, 5Ki OyKBaIbHO
03Ha4al0Th ‘TiepeHeceHHs’. Hampukian, cnoyarky Tpeba ysBUTH co0i BOomy
y BHXiZHOMY, (hi3MIHOMY CceHci (y HaBeIEHOMY BHUIIE TPHUKIALi), a MOTIM —
MIEPEHECTH 1I¢ 3HAUYEHHS Ha TaKi MOHATTA, SIK «XPUCTUSHCHKE BUXOBAaHHS)
i «gobpa 3BicTKa 3 HaJNEKOro Kparoy». 3B’A30K MK NHMH YaCTHHAMH
00pa3HOro MOPIBHSIHHS HE JIOBUIBHUM, a JOridyHuM. J{1st po3yMiHHS JIOTiKH,
yKJIaneHoi y Meradopi abo oOpasHOMY MOPiBHAHHI, HEOOXiTHO BpaxOByBaTH
npsiMe 3HAYeHHs cJioBa a0 CKJIAIHUKIB BUIBHOTO CJIOBOCIOJIYYECHHS
i mam’siTatu, mo meradopu W oOpa3Hi MOPIBHAHHSA — HacamIepen oOpasw,
a MOTIM YiKe 3iCTaBJICHHS CJI0Ba

BibmiitHi 00pa3u-CUMBOIH MOXYTh ()OPMYBAaTH IIEBHY TEMY CIOXKETHOI
niHii, T06T0 MOTHB. TepMmin «MOTUB» (JIaT. MOtIVUS) 0O3HaYa€E TOBTOPEHHS B
OTIOBIJaHHI THUX CaMHUX €JEMEHTIB, TOOTO € XapaKTEPUCTHKOIO THIIOBOI
CllcHH Ta (pparMeHTy 3arajbHOi KapTHHHA abo 00’€KkTa, 110 Oaratopa3oBo
IOBTOPIOEThCA 3 JesKMMH 3MiHamu ~. Pobepr Oxnrep (Robert Alter),
MOMYJIAPU3AaTOP 1IbOTO TOHATTS, BU3HAYa€ THUIOBY CIIEHY SK «PETENLHO
p03p06J'I€HI/II/I Hablp MpUIHATHX aKTopamm il ris1aYaMu yMOBHOCTEH mpH
MOCTAaHOBLI XyLOXKHBOTO TBOPY» 1 SIK «CXeMy», SIKy YuTad BH3HA€ 1 SKOi
aexae (yum. 3a°2).

Y mpoctiii (popMi MOTHB 3YCTpIYAEThCS, NPUMIPOM, Y KOHKPETHHX
0i10miifHMX omoBigaHHAX. Hampukmax, y posmoBimi mpo 3ycTpid SkoBa
3 Paxine y komomsss (byr. 29: 4-12) pos3BuBaeThcs Tema 3ycTpiui
3 MaHOYTHBOIO HApEUYCHOIO OIS KONOIA3s Yy TaKii CIOKETHIH JiHii: Oiyst
KOJIOAS3sT 3 SIBUBCS YOJIOBIK 3 1HINOI KpaiHH, IO KOJIOIA3S 3a BOJOKO
Mg JKiHKa, YOJOBIK 1 JKIHKa IOTOBOPWIIM OIWH 3 OJHHUM, YOJIOBIK
HaOpaB BOAM 3 KOJOM3s, IOMOMIIIIM KiHIN, JKiHKa TO0IrTa JoaoMy
PO3MOBICTH CiM’T TIPO T€, IO TPANMIIOCS, 1 3aPOCHIIA YyKHUHIS B OYAMHOK,
NPOSIBUBIIN TOCTHHHICTB i TPHBITHICTE ™. MOTHB 3ycTpiui 3 MaiOyTHBOIO
HApPEYCHOIO Y KOJIOMAS3sI TIOBTOPIOEThCS B Bi0OJIiT KijlbKa pa3iB — B ONOBiJaHHI
He nuine po SkoBa i Paxinp, ame Takok B OMOBigaHHI mpo paba ABpaama,
SIKOMY Haka3aJld NMpHUBECTH HapedeHy lcaaky 1 BiH ynepiue nobauuB i1 Oinst
konogs3st (byt. 24: 10-33), i B onoBianHi npo Moiicesi, KOJIM BiH NPUHAIIOB

0 Ryken L. Dictionary of Biblical Imagery / eds L. Ryken, J. C. Wilhoit, T. Longman.
USA: InterVarsity Christian Fellowship, 1998. 1058 p.
AbpamoBma C. bibmis gk iHTepTeKCT CBIiTOBOi JiTepaTypu : MoHOrpadis.
Kam’ssnenp-TTominscekuii : Akcioma, 2011. C. 428.
52 AobpamoBnu C. BiOmis sk I1HTEpTEKCT CBITOBOI JiTepaTypu : MoOHOrpadis.
Kam’suens-TToainscekuii : Akcioma, 2011. C. 428.
%% Ryken L. Dictionary of Biblical Imagery / eds L. Ryken, J. C. Wilhoit, T. Longman.
USA: InterVarsity Christian Fellowship, 1998. 1058 p.
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y Mapniamcbky 3eMit0 i TaM 3YCTpIB CBOIO MailOyTHIO JpY>KUHY
(Bux. 2: 16-21). Takum umHOM, Tema ab00O MOTHB CTBOPIOIOTBCA 3a
JIOIIOMOT'010 TIEBHUX YMOBHHX IOBTOPIB, TOOTO €JIEMEHTIB, HACTUILKU 4acTO
MTOBTOPIOBAHMX B aHAJOTIYHHUX CHTYaifX, IO BOHH 3JalOTHCS caMi co00ro
3pO3yMIJIMMH SIK aBTOpPaM, TaK i YUTa4aM cjoBa’ .

VY KOHTEKCTI CydacHOTO MEepeOCMHUCICHHS Oi0MIHHNX CIOKETIB BUHHUKAE
MOHATTA iHTepTEKCTyansHOCTI (Bin ¢p. intertextualite ‘mixxtexkcToBicTs”) AMst
MO3HAUEHHS 3arajbHAX BIIACTUBOCTEH TEKCTIB, IO BHPAXKAETBCSI B
HasiBHOCTI MK HUMHM 3aB’SI3KiB, 3aBJSIKM SIKMM TeKcTu (abo X vacTuHM)
MOXYTh MOCHJIATUCS ONUH HAa OJHOTO PI3SHOMAHITHUMH CIIOCO0AaMH, XOda
cama imes «miajgora MiX Tekctamu» Hanexuth M. baxrtiny. Buacmimox
I[LOTO BHHUKA€ MOHATTS «IHTEPTEKCT» — CIIIBBIAHOIIEHHS OJHOTO TEKCTY 3
IHIIMM, JTIAJOTIYHOK B3a€EMOJIIEI0 TEKCTIB, IO 3a0€3MeUyIOTh T0JAaTKOBUI
CMHCIT HiK TOiA, 110 OYB 3a1yMaHuii aBTopoM (yum. 3a°°).

3MicToM OiOMIHHOTO IHTEPTEKCTY € Pi3HI MOTHBH, SIKI PO3BHUBAIOTHCS Y
ciokeTHHX JiiHIAX Cesroro Ilmcema. B mmx MoTHBax peamizyroThes
pi3HOMaHiTHI 0i0:iiHI 00pa3u-cuMBoIK. Po3risiHemMo aesiki 610iiHI MOTHBH.

bioniitnuit motus I'pixonaginus y Crapomy 3anositi (Bytrs 3: 1-24).
Icropist mo4ymHaeTbes BiAToni, sk bBor cTBOpuMB YcecBiT 1 NMOMICTHB Yy
Enemcrrkomy Canmy mepmmx moneit (Amama i €By), mo0 i3 HHAMH
cniykyBaTucs. Azjam i €Ba MOIJIM HACOJIOJDKYBATHUCS JKUTTSAM Ta OIHMH
oxHMM, ane bor naB iM ofgHe mpaBwIo — HiKOMM He ictu 3 Aepesa [lizHaHHS
no6pa i 3na. [Ipore 3miii ciokycuB €By, 3alpONOHYBaBILN BKYCHTH (QPYKT
i3 pOTrO JAepeBa Ta cratu Ooramu, a €Ba, CBOEIO Yeproo, 3BabMiIa LM
¢dpykrom Anmama. Came depe3 Te, [0 BOHU HE MMOCIyXaiucs, bor X BUrHaB
i3 Past Ta [IOCTABUB OXOPOHY — SHTOJIB i3 BOFHSHIMHU MEUaMi ..

Y upomy OiOJiifHOMY MOTHBI peasi3yloThCsi Taki Oi0uiiiHI 00Opasu-
CHUMBOJTH.

Aoam ‘Adam’ — 3aranbHa Ha3Ba BCIX JIOJEH SK POy, aCOLIIOETHCS 3
MEPILIOO JIIJAWHOI Ha 3eMIIi Ta CUMBOJI3YE TPIXONaJiHHA. YKUBAETHCSA Y
ckiani 6i0mei3MiB: Adamose pebpo, ceOTO XiHKa, Adamosi dimu / Aoamosi
cuHu — HAIAAKd AaMa, BCl JIFOAM Ha 3eMJi. AHIIINACHEKI BignmoBigHuku: not
to know smb from Adam; the Old Adam; as old as Adam; one’s outward
Adam; When Adam delved and Eve span who was then a gentleman.

€sa ‘Eve’ (eBp. /) — Ta, XTO Ja€ KUTTA, ACOLIIOETHCSA 3 IMEPIIOIO
KIHKOIO Ha 3€MJII Ta CUMBOJIi3ye XKUTTA. Tak Ha3BaB AJjaM CBOIO APYKUHY,
TnepIry *iHKy i npamarip ycix moaeit. I[Ipore «3umiti €8y 36ab6us nykascmsom
ceoim» (2 Kop. 11.3); TakuM 9uHOM y CBIT HpUHIUIM Tpix i Tope. Ane gk

* Symons A., Creasy M. The Symbolist Movement in Literature. Manchester :
Carcanet Press Ltd., 2014. 336 p.

® Ameenxo M. A. CHMBON W XyIOXKECTBEHHBIH 06pa3. Duroiocuyeckue HAyKiL.
Bonéaocm meopuu u npakmuxu. 2014. Nel-1 (31). C. 15-18.
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IpiX NpUIIIOB y LEed CBIT 4Yepe3 XIHKY, Tak 1 uepe3 JKiHKy Ipuiine
MOpATYHOK (MaeThcsi Ha yBa3i Mapis, ska Hapomwia Icyca Xpucra).
ByxuBaetbcst y ckmani 0i0neismiB: €suna douxa, €eumne Hacinms, €eun
Haxkopenok — Halaaku €BH, KiHKW. AHTIIHCHKI Bimnmosimaukn: a daughter
of Eve; would you Adam and Eve it?

3miit ‘serpent’ — acoIifOeThCsA 3 OUSABOJIOM 1 CHMBOJI3ye XUTpicTs. Lle
JPEBHIN 3Miii, IPAKOH, 3BaHUI1 USBOJIOM 1 CATAHOIO, IO 3BOAUTH ycecBiT (O0.
12.9; 20.2). ¥ cumBoniuHOMY BTiIeHHI y Bibmil 3ycTpidaioThcs Taki Ha3BHU:
«BMii», «EXMIHAY, «OTPYyTa 3Mii» 1 «IIOPOJHKEHHS €XUIHWY», IO MO3HAYAI0Th
XHUTPICTb, 3JIICTh, 1JOJOMOKIOHCTBO i 0€300)KHUITBO. BikMBaeThCs y CKiami
6i0nei3MIB: 3mili-cnokychuk (TIpO JIIOAMHY, KA CBOIMH YJIECIMBUMH peyaMu
M IIITOBXYE KOTOCH 0 aMOPABHIX BUMHKIB). AHTIIHCBKI Binmosixuuku: be
lover tan a snake, go and kill a snake, snake in the grass.

IInio “fruit’ — acomuiroeThCs 3 MOPYIICHHSIM TPABUI i CHMBOJI3Y€E IIOCH
3abopoHeHe. BikuBaeThcs y ckimami  0ioneismy: cxywmysamu niio i3
3a60poHeH020 Oepesa (TSHKKUHN 3JI0UHH), NEPEOPOOHULL 2PIX, ePiuiHA CROKYCd.
Amnrmiiiceki Bignosinauxy: a forbidden fruit, bear the fruits of smth, forbidden
fruit is sweetest, he that would eat the fruit must climb the tree.

Dizosuii nucmok ‘a fig leaf’ — acomitoerscs 3 GmarompucTOWHIM
MIPUKPUTTSAM TaHEOHUX YUIMHKIB i cuMBouizye copoM. [licns Toro, sk Amam i
€Ba CKyIITYBaJM ILTi] i3 iepeBa Mi3HaHHS 100pa Ta 3712, iM PO3KpUIIUCS 0uli,
«i nizHanu, wo Hazi éonu. I 3wunu 6oHu ¢hicoei nucms, i 3podUIU ONACKU
cobi» (byttsa 3: 7).

Jepeso sicumms ‘the tree of life’ — acouiroersest 3 mKrepenom Gmaroaari
Ta cuMBOITI3ye Oe3cmepTts. Ile — nepeBo, ske 3a CesituM [TucanHsaM, pa3oM i3
JepeBOM ITi3HAHHS 00pa 1 311a, 3pocTuB ['ocnons y paticekomy Exemi. Komu
bor BurHaB Apmama i €By 3 pato, BiH «moctaBuB XepyBuma i Meua
MIOJIyM STHOTO, SIKMH 00epTaBcsl HaBKOJIO, OO CTEpEerTH JOpOry A0 JAepeBa
xutTs» (byrrs 3: 24). [Inogu mporo mepeBa — Ie JHKEPENO KUTTS, IO € B
moackkomy  cepmi.  Ile  mkepeno  Omaromarti, borom  mapoBaHoi
Bcemepemararodoi Jro0oBi. BikuBaerscs y ckiani 0i0neizmy: ckywmygamu
nio i3 3a60ponenoeo depesa (TSHKKUHM 3I0UHH), HEPEOPOOHULL epixX, epiuna
cnokyca. Aurmiiiceki BiamosigHuku: as the tree as the fruit, the tree is
known by its fruit.

Biomiitauit motue Kain Ta ABeas (bytrs 4: 1-15). I[Ticns Toro, sk Anam
i €Ba nokuHymu Enemcekuii Can, BOHM modayiyd oOpoOTIOBATH 3€MITIO Ta
Hapoaw fitei. KaiH, iX mepmmii cuH, 3aiiMaBcs 3eMiiepoOCTBOM, a ABellb,
npyruit cuH, 0yB macTyxoMm. bor npuiHAB KepTBY, SIKy NpuHIC ABenb (0BOUI
Ta (pykTH), a Bix xkeprBu Kaina BimMoBuBcs. KaiH yOuB cBOTO MOJIOIIIOrO
Opata Jepes 3a3/ApicTh — Tak OyJia MponTa nepia Kpos JoauHau. Y HoBomy
3arnoBiTi ABes HA3MBAIOTH NPABEHUM, a HOT0 Bipa 1 JIia MPOCIABISIOTHCS.
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A na xutra KaiHa npuinnio npoxisTTs — 3eMilsl IIepecTaia AaBaTH CBIH
yposkait, i KaiH meperBopyBCs Ha BUTHAHI Ta GIyKada® .

VY npomy OiOmiifHOMY MOTHBI peanizyroThCcsl Taki 0i0OmiliHi 00pa3m-
CHMBOJIH.

Kpoe blood’ — acomitoeTbcs 3 KUTTAM Ta YBAKAETHCS CHMBOJIOM
MIPUMHUPEHHS B )KEPTBONPHUHOIICHHSX, 1 TOMY «0€3 IPOIUTTS KPOBi1 HE MOXKE
Oytu mpoieHHs rpixiB» (€Bp 9.22). «/lyma Tina B kpoBi, 1 S npuzHauus ii
BaM IS JKEPTOBHHUKA, 100 OYMINATH AYIIi Bamli, 060 KPOB Ta BOHA OYHIIYE
ayury» (Jles.17.11). YxxuBaetbes y ckiani 6i0neizsmy: Iporuma kpos Asens
(sixa B3uBae mo bora mpo momcTy, MOPIBHIOETBCS 3 KPOB’10 XPHUCTA, TOJIOC
SIKOTO 3BYYUTH CHJIBHIIIE, OCKUIBKHA KPOB XPUCTa YMOXIIUBIIIOE MPOILIECHHS
(€Bp. 12: 24). Anurmiticeki Bigmosigauku: have smb’s blood on one’s hands
(head); shed one s blood.

Kain ‘Cain’ — acowiloeThesi 3 MepiMM OpaTOBOUBIICI0 Ta CHMBOIIIZYE
xopcTokicTb. [lepBoponnuit cun Anama i1 €Bu (byrt 4.1), sxuii, Bcynepeu
moriepekeHHI0 bora, mignases rpixy, Koiau bor i3 61aroBoxiHHAM NpUAHIB
XKepTBY ABells 1 BiIKMHYB kepTBy KaiHa: BiH yOuB ABeuns, i, B IOKapaHHs 3a
e, bor BurHaB 1ioro i3 3eMii, Jie BiH )KUB. Y KHBa€ThCs y CKiIazi 610meizmy:
Kainoge xneiimo (Kain, 3aBasku oco0iauBoMy 3HaKy, JaHuM Homy Borow,
OXOpOHSIBCSA BII TOMCTH JIONEH, SKy, SK BIiH caM YCBIIOMITIOBaB, BiH
3acimykuB). AHriiceki Bignosiguuku: the Brand of Cain; the mark of Cain.

Bibmiitauit motuB 3aBit 3 ABpaamom (byrrs 22: 1-14). T'ocmonms
MOKJIMKAaB ABpaMa pO3I0YaTH MOAOPOK y 3eMir0 XaHaaHChKy. BiH naB
oMy Tpu OOITHHII — JaTH 3eMITI0, IPOBECTH BiJl HHOTO BEIMKHU HAPOX i
0J1aroCJIOBUTH MOTO Ta BCIX MaiOyTHIX HaINaJKiB. ABpaM 1 HOro ApyxuHa
Capa He mamm nitei, ane bor moobinsB Benmke moromctBo. Yac imos, i
BOHM BHUDILIMIM BHUIPAaBUTH 10 curyauii xurpictio. Cnyxuuns Capu
mpoBena Hid 3 ABpamMOM i HapoIwia BiJ HBOTO cWHa [3mainma (Big HBOTO
mimoB apaOcekuit Hapox). Ane Boxwii man OyB iHIIMM — Ha 3HAK YTOOM 3
Borom y ABpama i Capu 3’siBuircst HOBI iMeHa — ABpaam i Cappa, a Takox
ABpaaM TpuitHSIB 3HaMeHHsS 3aBiTy — oOpi3aHHsA. bor momemis, mo0 yci
NPEeACTaBHUKY YOJIOBIUOT CTaTi poOMiIM 00pi3aHHs — K 3HaK 3aBiTy 3 borom.
s tpamumist 30epernacs i 10 HUHI Y BCiX HamaakiB ABpaama (€BpeiB Ta
apabie). Konu Apaamy 6yio 100 pokis, Cappa Hapoauia cuHa Icaaka. Ase
i Tyt Bor BunpoOyBaB Bipy ABpaama, Haka3aBIId HOMY ITPUHECTH Y KEPTBY
roro cuHa Icaaka. IIpo BOMBCTBO CWHA HE WIUIOCS, OCKUIBKH Ha MiCIIi
JKEPTBOIPHUHOILIECHHS 65}IB OapaH: mMTaHHS ToNsTaNo y nHoBipi bory Ta
CITiTyBaHHIO Horo Bomi®.

Y npomy Oi0niffHOMY MOTHBI peasi3yloThCst Taki OiOuiiiHI 0Opasu-
CHUMBOJTH.

% Cesre TTucemo / niep. 1. Orienka. URL : http://allbible.info/bible/ ogienko/mr/12/.
%8 Tam camo.
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Aspaam ‘Abraham’ — acomito€eTbcsi 3 6aThbKOM €BPEHCHKOTO HAPOIy
Ta CMMBOJIi3ye 10Bipy Bory Ta cinysanus HMoro Boi.

3emnn obimosana ‘the land of promise (the promised land)’ —
acoritoerscs 3 [lamecTnHOIO Ta CHMBOIMI3Yye OaraTwid, pO3KIIIHUHA Kpai, Ie
MaHye JOCTATOK 1 3yaroja. BikuBaerhcs y ckiami 0i0mneismy: 6nasicenHui
Kpail, obiyanutl kpail. AHTITIACHKI Biamosigauky: Spy out the land, see land,
the land flowing with millk and honey.

Azneys ‘lamb’ — acomitoeTbest 3 KEPTOBHOO TBAPHHOIO Ta CHMBOJIZYE
CMHpPEHHY, HOKIpHY JIoAuHy. BikuBaetbcsi y ckmanai 0ibneismy: Aeneys
Boxcuii (acomiroeThes 3 Icycom XpuctoM i cumBomizye Moro sxepTBy Ha
TonrodcekoMy xpecti). Anrmiiiceki Bigmosiguuku: lamb of God, like a
lamb, one’s ewe lamb, (as) quiet as a lamb.

bioniitnuit motuB Po3nm’sitrtss Ta Bockpecinus (Big Marsis 28: 1-7)
PO3BHBAEThCA 3a TakuM croxketoM. FOna Ickapior Bupimue 3paautu Icyca —
3a TPUIITH CPIOHUX MOHET BIH NPHBIB IEPBOCBSLICHUKIB Ta 030pOEHHX
mopeir y Iercumancekuit can, ne Oy Icyc 31 Coimm yumsmu. FOpa
migitimos 1o Icyca, momimysap Moro Ta BKaszaB IEpBOCBAIIEHMKAM Ha
Heoro. Lleii mominyHok GyB 3HaKoM, o came Moro TpeGa 3aapemryBary.
Icyca posn’suin Ha xpecTi Ha ropi ['onroda. Ils ropa Haramyeama ¢opmy
yepena. [lopyd i3 HIM Ha XpecTax BHCUIH ABa pO30IHHUKH — OJUH i3 HUX
pO3KasiBCs Y CBOIX rpixax, 1 Icyc nmoobiuss Homy wmicue y Paro. Komu Icyc
CKOHAaB, TO CTaBcs 3eMJICTpPYC i 3aBica y Xpawmi, sika mpuxoByBaia Casite
CasiTux, posipBanacs Hasmin. Lle o3Hauano, mo Icyc cras sxepTBOIO 3a TPiXH
JMIOACTBA, 1 BIATOAI JIIOAM MOXYTHb 3Beprartucs 1o bora Hampsmy 06e3
NocepeHUKIB y Oynb-skuid yac. Ha Tpetiii neHb, y Heainro, Icyc Bockpec i3
MEpTBHX — BiH BHIIIIOB i3 medepH, e 6YB MOXOBAHMIT" .

Lleii 616N MOTUB peaizye Taki 6i0milHI 00pa3u-CHUMBOJIH.

Temcumancokun cao ‘The Garden of Gethsemane’ — acouiroerscs 3
Mmicuem ['ercumanis (110 B mMepeKiaji O3Ha4ae ‘mpec s Macnia’)
HEBEJIMYKHM CEJIMINEM i3 cagoM 3a Mexamu €pycamuma Oils 3aXiIHOro
migHDOKs OJUBHOI TOpH, KYOU YacTo XOOMB XpuCToc i ne BiH mepenic
rMOOKI JyIIeBHI MYKH, BIJIaBIIMCH NOOPOBUIBHO B PyKH TpPIIIHMKIB, 1
CHMBOJII3Y€E CTPaXKIAHHS.

Xpecm ‘Cross’ — acouitoerbcst 3 wmicuem crtparu Icyca Xpucra Ta
CHUMBOJII3y€ CTPaXKIaHHS Ta CMepTh. [IepBUHHE 3HAUEHHS CIIOBA «XPECT» —
‘raHeOHUI CTOBII, A0 SKOTO MPHB’A3YyBAJIN 3JIOYMHIIIB, BUCTABIIAIOYH iX Ha
BCEHApOJHE NPUHWKEHHA U ronoaHy cMmepth’. KoxeH 3acymxeHuid MaB
HECTH CBilf XpecT 110 Miclis CTpaTH. 3acyIKeHHH 10 cTpaTH, Icyc imoB Ha
Tonrory (1o6He Mictie Uepenosuine) i Hic Ha Co0i e «IepeBO MPOKIATTS.
Xpuctoc 3mupuBcs 31 CBo€ro [oNel0 W Tepruisde mepedoproBaB  yci
MPUHWKEHHS, TIy3yBaHHs, 3HyIaHHs. «l e3anu Icyca ii nogenu... I, Hicuu

% Cesire TTucemo / mep. 1. Orienka. URL : http:/allbible.info/bible/ ogienko/mr/12/.
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Ceoco xpecma, Bin seuiiwos na wmicye, Yepenosuwem 36ane, no-
eebpeticoxomy Ioncomay (loana 19: 17). Y mepeknani 3 rpempkoro ['onrora
O3Ha4ae ‘TpyIHa rojoBa, yepern . Y KUBAE€ThCs y CKiaji 016neizmy: 6ymu na
Xpecmi; Hecmu maAxcKutl xpecm (TepIuisiue MepeOOPIOBaTH TPYAHOIII,
HE3roJH, yce Te, 10 CTaJOCs HEMHHYYHM Yy YHEMYCh XXHUTTI) Oymu Ha
XpecHitl dopo3i, xpecha nyms, imu Ha I oncomy, imu nio mazapem xpecma,
msockuti xpecm. AHrIificeki BiamosimHuku: bear (carry) one’s cross; no
cross, no crown; on the cross; take smb to the cross.

Tpuoyame cpionaxie ‘Thirty pieces of silver’ — acormiroerses
3rpommMa, ski HOma oTpumaB 3a Te, mo BHOAcTb Icyca cBsLICHHKaM,
1 CUMBOJII3y€e BUHaropoay 3a 3pany. CpiOHAk — cpiOHa reOpaiicbka MOHeTa.
3a TpUOUATH CPiOHAKIB MOkHA Oylio Kymutd omgHoro paba. Came 3a Taky
cymy IOna Bignae Icyca Xpucra 10 pyK pUMCBKUX CONAATIB: «/ GOHU tiomy
sUNIAMUIU MpuUoYams cpionaxie. I 8in 6i0mMooi wyKas crywHo2o yacy, uoo
euoamu Hozo» (Matsis 26: 15-16). Cnyxureni xpamy, skuMm IOma
MMOBEPHYB TPUALATH CPiOHSAKIB, HE MOTJIM CKOPHCTATHCA HHMH, 00 Oyim
3aIuIIMOBaHI BOHW HEBHHHOIO KPOB’10. 3a 11i TPoIli OyJia KyIUIeHa 3eMJIst IS
ITOXOBAHHS TIOMEPJINX TOAOPOXKHIX. Y KUBaeThCA y ckiami 0i0omeizmy: FOoun
cpionsk,  epiwHull  Kapbosaweyb, MpuOYsMb  OUHAPIE.  AHIITINACHKI
Bignosigauku: blood money, black money.

Tepnosuii ¢inok ‘crown of thorns’ — acoriroeThCst 3 BUCOKUM KYILEM i3
TEeMHHUM JIHCTAM, MaJCHbKHMH TOCTPHMH KOJIOYKaMH Ta CHMBOII3YE MYKH,
CTpaXkIaHHsI, TIOKapaHHs. BykuBaeThes y ckiani 0i0nei3amy: meprosuil 1aep.
Amnrmiiicekuii Bigmosigauk: a crown of glory.

FOoun noyinynox ‘a Judas Kiss’ — acortiroersest 3 FOg010 Ta cuMBoizye
3pamy. BxwuBaerscst y ckmami 6ibneismy: [Oouma 3pada; ocmanmii
noyinynok; FOouma cnyscoba;, uopna 3paoa; obyinysamu, sk FOoa.
Amnrmiiiceki Bignosigauku: the Kiss of death, the last kiss.

OTxe, 6i0miHUI 00pa3-CHMBON — M€ CJIOBO Yy MPSIMOMY 3HA4YCHHI, IO
[03HAYa€ IMpEeIMEeT, SKUH LIOCh CHMBOJI3YE Ta acOIIIOETHCS 3 TEBHUM
inTepTekcroM. biOmiitHI 00pa3u-CUMBOIH € eleMeHTaMu TeKCTy bibumii, mo
riepesiac 3HaHHs PO CBIT, OaYeHHs CBITY, XapaKTEepHE ISl XPUCTHSIHCHKOTO
perniriifHoro  cBiTOOaueHHs.  biOmiitHWIA  00pa3-CUMBON  TpPEACTAaBIIIE
HaAWBHUIIMI CTYNiHb OOPA3HOCTI Y XY/AOKHbOMY BTIJICHHI, a CUMBOJIYHICTh
HoJIArae y Tomy, o 6i0miiHI MOTHBH peali3ytoThes 0i0miiHHIMU 00pa3zamMu-
CHMBOJIAMH, BepOasizoBaHUMU y TekcTi biouii.

BUCHOBKH
3 omepTsM Ha JAOCBIJ BITYM3HAHMX 1 3aKOPIOHHUX JOCIIIHUKIB y ramysi
¢inocodii, mcuxomorii,  JIHTBOKYJIBTYpOJOTii,  JiTepaTypO3HAaBCTBa

1 JIIHTBICTUKY BCTAHOBJICHO OHTOJIOTIYHY CYTHICTh HOHATTS «00pa3-CUMBOI»
y JaHIi CIOpiAHEHUX TMOHATH «O00pa3» 1 «CUMBON» y TyMaHiTapHIH
napagurmi. IloenHyroun cumBoiiuHe I oOpasHe Hadana, 0Opa3-CHMBOI
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XapaKTepU3y€eThCsl KOMIUICKCHICTIO Y TIUIaHi 3MicTy: B 00pa3i-cHMBOJI
CHMBOJI MICTUTh y c00i 00pa3, ajme He 3BOAUTHCS [0 HBOTO; CHMBOII
MI03HAYA€ MPHUCYTHICTh SKOTOCh CMHUCIY, HEPO3IUIBHO 3JIMTOrO 3 00pa3oM,
ajie He TOTOKHOTO HoMy.

bioniitHi 00pa3u-cUMBOJIM — Lie 3aKpiluleHI B CBITOBIH KYyJBTYpI,
3arajJibHOBIIOMi TIi3HABAJFHO-CMHCJIOBI CTPYKTYpH, OO € eJIEeMEHTaMHu
tekcty bionii, abo Cesartoro [Tucema. BibmiiiHuic 00pa3-CUMBOI — 1€ CIIOBO Y
IpsIMOMY 3HAUYeHHI, IIO IMO3HaYae NpeaMeT, SKUH II0Ch CHMBOJI3YE Ta
ACOIIIOETHCS 3 IEBHUM 1HTEPTEKCTOM.

VY XpUCTHSHCHKIHA peniriiiHiii KapTHHHU CBITY 0i0miliHI 00pa3u-cuMBOIN
peanizytoTh OiOJiiiHI MOTHMBHM, a KOKHHMU OiOJIHHMI MOTHB peasi3yeThecs
MIeBHIM Ha0OpoM OiOmiifHIX 00pa3iB-CHMBOJIB, BepOasli3oBaHUX y TEKCTi
bionii, nmpumipom, MotuB «Po3m’sTTsi Ta BockpeciHHS» mpencTaBleHO
TakuMU  OiONiitHEMH — 00pa3aMH-CHMBOJAMH, SK: «XPECT», «KPOBY,
«TPHUIIATH CPIOHSKIBY, «I'0JroTa) TOoIIO.

AHOTALIA

BcranoBeHO OHTOJ‘IOFI‘IHy CYTHICTL TOHATTS «O10MiHHMIHA 06pa3 CHMBOII.
3 omepTsM Ha JOCBiJ BITYM3HAHHUX 1 3aKOPIOHHHX JIOCITITHUKIB Y Tary3i
Oinocodii,  mcuxonorii,  JIHMBOKYJIBTYPOJIOTii,  JITepaTypO3HaBCTBA
1 JIIHTBICTHKU MOHSTTS «06pa3-chBon» PO3TIYMayeHo y JIaHIl CIIOPiHEHNX
HOHATH «00pas» 1 «CHMBOI» Y FYMaHlTapHII/I napagurmi. bibmiitai 06pa314—
CHMBOJIM — I[C CJIOBA y TPAMOMY 3HAYEHHI, [0 MO3HAYAIOTh MPEIMETH, SIKi
IIOCh CHMBOJII3YIOTb Ta ACOLUFOIOTHCS 3 IEBHUMH iIHTEPTEKCTAMH.
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